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Pycckuin

HA3HAYEHUE

Munetkn BD BBL Voges-Proskauer Reagent Droppers (nunetku c peareHTamu Poreca-llpockayapa) npegHasHayeHbl Ansi
ncnonb3oBaHns B Tecte Poreca-lNpockayapa, OAHOM M3 HECKOMbKUX Ka4eCTBEHHbIX TECTOB AN pa3nvyeHus npeacraBuTenen poaa
Enterobacteriaceae.

KPATKUA OB30P U ONMUCAHUE

Tect ®oreca-lpockayapa — oAWMH M3 TECTOB cepun, M3BecTHoM kak TecTbl IMVIC. Byksbl abbpeBuaTypbl o6o3HadvatoT Indole
(vnpon), Methyl Red (meTunoBbin kpacHbif), Voges-Proskauer (Porec-INpockayap) u Citrate (umtpar). (Byka i pobasnsietca ans
6naro3Byuns.) TN TeCTbl UCMONb3YKTCH, MMaBHbIM 06pasom, ANA PasnUYeHUst KMLLIEYHbIX Marnovek, HO MOTryT UCMOMb30BaTbCsA U
Ons ApyrMx MUKpOOpraHn3moB cemelcTBa Enterobacteriaceae. Tect doreca-lNpockayapa ocHoBaH Ha onpeaeneHuy npucyTcTBus
auetTunmMeTunkapbuHona. 3To coeamHeHue BbipabaTbiBaeTcs onpeferneHHbIMM MUKpoopraHMamamm B xofde pocTta B GydepHoM
MENTOHHO-TTIOKO3HOM ByIbOHe, B YaCTHOCTU B BynboHe MR-VP.

NPUHUMNbI METOOUKN

Mocne pobaenenns peareHToB ®Poreca-lpockayapa A n B B npobupky ¢ kynbTypoi B OynboHe MR-VP npucytcteylowmin
aueTunMeTunkapbuHon okucnseTcs A0 AvaueTunMeTunkapbuHona. OTO coeAMHeHWe pearvpyeT C KpeaTuHOM (M3 GynboHa) C
obpa3oBaHMeM CcoedVHEHUs, UMEIOLLEro KpacHylo okpacky. [pucyTcTBuMe 3Toro coeauHeHus obHapyXuBaeTcsi BM3yanbHO W
cyMTaeTCs NONOXUTENbHBIM pe3ynbTaTom TecTa.

PEATEHTbI

Munetkn BD BBL Voges-Proskauer Reagent A Droppers (nuneTtku ¢ peareHtom doreca-lNpockayspa A) cogepxat 0,5 mn 5 %
(macc/o6) pactBopa anbga-HadTona B abCconoTHOM cnupTe.

Munetkn BD BBL Voges-Proskauer Reagent B Droppers (nunetku ¢ peareHtom ®oreca-lNpockayapa B) cogepxat 0,5 mn 40 %
(macc/o6) pacTBopa kanus rmapokcuaa B AMCTUNINIMPOBAHHOW BOAE.

MpeaynpexpeHnsa n mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH

[N AMarHocTMYeckoro NCnonbL3oBaHus in Vitro.

TOYHO BbINOMHSINTE YCTAHOBMNEHHbIE NabopaTopHble METOAUKM Npu paboTe ¢ UHPULMPOBAHHBIMW MaTepuanamMmu n ux yTunusaumu.

Ne no katanory  OnucaHue

261192 BD BBL Voges-Proskauer A Reagent Droppers, 50
OnacHo
dapt

H225 Jlerko BocnnameHstowascs xuakocte n nap. H318 Bei3biBaeT cepbesHble nospexaeHus rnas. P280 Monb3oBaTbes
3aLLMTHBIMK NepyaTkaMu/3alwnTHOM oaexaon/ cpegcteamm 3awwmTsl rmas/nuua. P303+P361+P353 MPU MOMNAOAHUN HA KOXY
(vnu Bonockl): HemeaneHHo CHSATB BCHO 3arpsi3HEeHHYo oaexay, NpoMbITb Koy Bogon/nog gywem. P305+P351+P338 MPU
MONAZJAHNU B I NA3A: OCTOPOXHO NPOMBITE rfia3a BoAoM B TEYEHMNE HECKONMbKUX MUHYT. CHATb KOHTAKTHbIE NMWH3bI, €CMNK Bbl
nonb3yeTecb MU 1 ecnn 3TO nerko caenatb. [NpoaomknTb NnpomMbiBaHue rnas. P370+P378 MNpu noxape: Ansa TyweHns
MCMorb30BaTh: OKCUA Yrnepoaa, Cyxoi NopoLLIoK unv sogsiHon TymaH. P403+P235 XpaHutb B npoxnagHoM/XopoLuo
BeHTUNMpyemom mecte. P501 Yaanute coaepXvmoe/KOHTENHeP B COOTBETCTBUM C

MECTHbIMWU/PErMoHanbHbIMWU/HALMOHANbHLIMU/ MEXAYHAPOAHLIMIU NOCTAaHOBEHUSAMU.

Ne no katanory  OnucaHue
261193 BD BBL Voges-Proskauer B Reagent Droppers, 50.

OnacHo

H302 BpeaHo npu npornateiBaHun. H314 BoibiBaeT cepbesHblie 0Xorn Koxu 1 nospexaenns rnas. P103 MNepea ncnonb3oBaHvem
npo4YnTaTh TEKCT HA MapKMpoBOYHOM 3Hake. P280 Monb3oBaTbCs 3aLMTHLIMKU NepyaTkaMu/3almMTHOW oaexaon/ cpegcteamm
3awmTbl ras/nuua. P303+P361+P353 MNPU NMOMNAOAHUN HA KOXY (unu Bonocsl): HemeaneHHO CHSITb BCIO 3arpsi3HEHHYIO
opexay, NpoMbIThb KOXy Bogow/nog aywem. P305+P351+P338 MNMPU NMOMNAOAHUN B I JIA3A: OCTOpPOXHO NPOMbITh Fna3a BOA4OW B
TeYeHne HeCKONbKNX MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE NIMH3bI, €CMN Bbl NONb3yeTeCb UMW 1 €CNv 3TO Nerko caenate. MpoaomknTb
npombiBaHuve rmas. P405 XpaHute nog 3amkom. P501 YaanuTe cogepxnmoe/KOHTENHeEp B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW/PEernoHanbHbIMU/HaLMOHaNbHbIMU/ MEXAYHapPOAHBIMU NMOCTAaHOBIEHNAMM.



YCNoBUA XPAHEHUS. XpaHutb npu komHaTHo Temnepatype 15 — 30 °C.

PasnoxeHue npoaykTa. PeareHTbl repMeTV4HO 3anasiHbl B amnyrne, kotopas obecneyvMBaeT XMMUYECKYHO YCTOMYMBOCTb pacTBopa
[0 WUCTEYeHUs1 cpoka XpaHeHusi. MuneTkn c peareHToM He TpebyT oxnaxaeHusi. OTKPbITbie NMUMNETKM C peareHToMm criegyet
yTUNU3nMpoBaTb Yepes 24 u.

METOOUKA
MoctaBnsemble MmaTepuansbl. Voges-Proskauer Reagent Droppers.

Heo6xoauMble, HO He NocTaBnseMble MaTepuanbl. [ns JaHHbIX METOAMK HEOBXOAVMbI AOMOMHUTENBHBIE MUTATESNbHbIE Cpebl,
KynbTypbl MUKPOOPraHW3MOB [l KOHTPOMS kayecTBa v nabopaTopHoe 060pyaoBaHME.

MeTtoguka TecTupoBaHus

1. Nepxute nuneTky BepTukanbHo u HAMPABNAWUTE KOHEL, MUMETKU OT CEBSl. BosbmuTeck B cepeauHe Gonblumm u
yKasaTeNbHbIM NanbLamu 1 cnerka caasute, 4ToObl nepenoMute amnyny B nunetke. Buumanue! MNepenambiBante amnyny
OnNU3Ko K LIeHTPY mosibko oOuH pa3. He HaxumanTe Ha nuneTky ewe pas, 4ToObl He MPOTKHYTb NMAcTUK U He
nopaHuTLCA. HeckonbKo pas nocTy4nTe Mo CTONY HWKHUM KOHLIOM NUMNETKK.

2. lepeBepHute NUNEeTKy Ana 4o3npoBaHUA peareHTa no Kanfsam B COOTBETCTBUN C MEeTOAMKON TECTUPOBaHMS.

A. CTaHaapTHbIit MeToa (Moandukaums Gappura).'

BbIinonHWTe NoceB YNCTOM KynbTypbl TECTUPYEMOrO MUKpOOpraHuaMa B 6ydepHOM NenTOHHO-TMOKO3HOM BynboHe (cpega MR-VP).
WHkybupywiTe KynbTypy npy Temnepatype 37 °C He MeHee 48 u.

[obaBbTe cogepxumoe nuneTkun ¢ peareHToM A (15 kanenb) 1 5 kanenb 13 NUNETKN € peareHToM B k 1 Mn 6ynbOHHOW KynbTypbl.
TwartenbHo BCTpsAXuBanTe nocne AobasBneHnst Kaxaoro peareHta Ans HacblleHns obpasLia Bo3ayXOM.

B. Opyrve meTodbl.

Munetkn Voges-Proskauer Reagent Droppers MoryT ucrnonb3oBaTbCsi AN BbINOIHEHUS] TOYHBIX TECTOB C MOCTaBMSiEMbIMU
roTOBLIMU CUCTEMaMW ANst MOAEHTUMKALMN MAKPOOPraHMamoB. Crnegynte NHCTPYKUMSIM MO MPUMEHEHMWIO OT NPOVU3BOAMUTENS.

KonTponb KayectBa

lMpu wncnonb3oBaHuMM nOOOrO M3 ONUCaHHbIX Bbie MeTogoB (pa3gen «MeToguka TeCTUPOBaHWSI») MNOAMMHHAsA KynbTypa
Enterobacter cloacae wnv Serratia marcescens faeT MOMNOXWTENbHBIN pe3ynbTaT, Toraa kak Escherichia coli vnn Salmonella
enteritidis — oTpuuaTenbHbIN.

Crenyvite TpebGOBaHMSIM KOHTPONS KayecTBa B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbBIM MECTHbBIM, PerMoHanbHbiM 1 (Mnv) depepanbHbIM
3aKoHOAaTENbLCTBOM, TPebOBaHNAMN akKpeauTaLmmM 1 METOAMKAMU KOHTPOSA KavecTBa, MPUHATLIMKU B Nnabopatopun. MNonb3osatenu
[OMKHbI CBEPSITLCA C COOTBETCTBYHOLUMMU PYKOBOACTBAMU HauuoHanbHOro koMmuTeTa no KIMHUYEeCKMM nabopaTopHbIM cTaHaapTam
CLUA (CLSI) 1 nonoxeHnsiMn 3akoHa 0 COBEPLLEHCTBOBaHUM paboThl knuHudeckmux nabopartopui (CLIA).

PE3YJIbTATbI

anI3HaKOM NONOXUTENbHOW peakuun cnyxumT npodesieHne oT4eTIMBOro KpaCHoro okpawumeaHua B Te4eHne 5 MUH. OKpaLIJI/IBaHVIe B
MeHbIN UBET B HEKOTOpPbIX TeCTax He cneayeT y4uTbiBaTb.

OrPAHUYEHUA MPUMEHEHUA METOONKN

Mepen pernctpaumen otTpuuatenbHoro pedynetaTta Tecta ®oreca-lpockayapa cnegyet y6eanTbCst B OTCYTCTBUM OKpaLUMBaHUA MO
KpanHen mepe B TeyeHue 15 MuHyT.

QODPEKTUBHOCTb

Bapput (Barritt)2 BbINOMHUI OLIEHKY ABYX peuenTyp Ans npoBegexus Tecta ®oreca-MNMpockayapa (VP): ogHa peuenTypa cogepxana
a-HadTon, a gpyras — kpeaTuH. C ncnonb3oBaHvem obemnx peuenTtyp Obino BbINOMHEHO TecTupoBaHue 368 (TpexcoT WecTnaecaTu
BOCbMM) LUTaMMOB. 259 (ABeCTV NATLAECAT AEeBATb) LUTAMMOB MoKasanu oTpuuaTtenbHbI pe3ynbTaT nNpu TeCTMpoBaHNM 060MMK
MeTogamu u ObinuM maeHTUdMuMpoBaHbl kak E. coli. 31 (TpyauaTb oAuH) WTaMM MoKa3an MOMOXWTENbHbIN pe3ynbTaT npu
TecTMpoBaHun obommmn meToaamu n 6bin naeHTUUUMPOBaH Kak E. aerogenes. 7 (CeMb) LUTaMMOB Aanu OTpULATENbBHYIO peakumio
¢ peareHToM VP, cofepxalmm KpeaTuH, 1 NOnoXutenbHylo peakuuio ¢ peareHtom VP, copgepxalwmm a-Hadton. Peakuumn aTux
LwTammoB Ha arape EMB B coveTaHun ¢ TeCTaMu € METUINOBBLIM KPacHbIM M LUTpaTOM MO3BONUAM NAEHTUULMPOBATL BCE LLUTaMMbI
Kak E. aerogenes, TeM cambIM nokasas 6onee BbICOKYIO YyBCTBUTENBHOCTb peLenTypbl ¢ a-HadTonom. Octaswmincs 71 wramm, Tak
Ha3blBaeMas «MpOMEXYyTo4yHas rpynna», rnokasan Hambonee cunbHOe pacxoXAeHue Mexay pesynbtatamu c peareHtom VP,
cogepxawmm KpeaTtuH, n peareHtom VP, cogepxawmm a-HadTon. [na Bcex u3 71 wramMmoB 6binv MonyveHbl NONOXUTENbHbIE
pesynbTaTtbl B TeCTax C METUMOBbIM KpacHbIM M uuTpatom. 21 (ABaguate oauH) wramm u3 71 (29 %) gan nonoxutenbHbIv
pe3ynbTaT ¢ peareHToM VP, cogepxalimMm KpeaTuH, Torga kak 54 wramma (76 %) Aanu nonoXuTerbHbI pe3ynbTaT C peareHToOM
VP, cogepxalumm a-HadTton. JTOT pesynbTaT MOATBEPAUN AaHHble O Gornee BLICOKOW YyBCTBUTENbHOCTU peareHTa VP ¢ o-
HadTONOM MO CpaBHeHWIO C peareHToM VP C kpeaTMHOM, a Takke AOMOSIHUTENbHO MOATBEPAMIT CBSA3b MEXAY BbipaboTkomn
aueTunMeTunkapbuHona n ncrnonb3oBaHMEM LUTpaTa, YTo elle Gonblie crnocobcTBoBano pasnuyennto E. coli v E. aerogenes.

HAJTUYME

Ne no karanory  OnucaHue

261192 BD BBL Voges-Proskauer A Reagent Droppers, 50
261193 BD BBL Voges-Proskauer B Reagent Droppers, 50
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